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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Jeśli bowiem wrogami bedąc zostaliśmy 
pojednani [z] Bogiem przez ― śmierć ― Syna 
Jego, wiele więcej pojednani zostaniemy 
uratowani przez ― życie Jego. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Jeśli bowiem wrogowie będąc zostaliśmy 
pojednani z Bogiem przez śmierć Syna Jego 
wiele bardziej którzy zostaliśmy pojednani 
zostaniemy zbawionymi w życiu Jego 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Jego Syna, tym bardziej (jako) pojednani, 
zostaniemy uratowani przez Jego życie. 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Jeśli bowiem nieprzyjaciółmi będąc pojednani 
zostaliśmy (z) Bogiem poprzez śmierć Syna 
Jego, wiele bardziej pojednani zbawieni 
zostaniemy przez życie Jego;  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Jeśli bowiem wrogowie będąc zostaliśmy 
pojednani (z) Bogiem przez śmierć Syna Jego 
wiele bardziej którzy zostaliśmy pojednani 
zostaniemy zbawionymi w życiu Jego 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład literacki 
 

Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Jego Syna, tym bardziej, pojednani, 
zostaniemy uratowani przez Jego życie. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona Biblia 
Gdańska 
 

Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
jego Syna, tym bardziej, będąc pojednani, 
będziemy ocaleni przez jego życie. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Bo jeźliże będąc nieprzyjaciołmi, 
pojednaniśmy z Bogiem przez śmierć Syna 
jego; daleko więcej będąc pojednani, 
zachowani będziemy przez żywot jego. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

Bo jeśli, gdyśmy byli nieprzyjaciółmi, 
jesteśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Syna jego, daleko więcej pojednani będziemy 
zbawieni w żywocie jego. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Jeżeli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Jego Syna, to tym bardziej, będąc już 
pojednanymi, dostąpimy zbawienia przez Jego 
życie. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Syna jego, tym bardziej, będąc pojednani, 
dostąpimy zbawienia przez życie jego. 

EKU'18 Przekład Biblia Ekumeniczna Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 



 literacki 
 

 zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Jego Syna, to o wiele bardziej, będąc 
pojednani, zostaniemy zbawieni przez Jego 
życie. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Jeśli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem przez śmierć 
Jego Syna, o ileż bardziej jako już pojednani 
zostaniemy ocaleni przez Jego życie! 

PBP 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament Popowskiego 
 

Jeżeli bowiem, jako będący wrogami, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem dzięki śmierci 
Jego Syna, to o ileż bardziej, już jako 
pojednani, otrzymamy zbawienie przez Jego 
życie;  

PBW 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament, Współczesny 
Przekład 
 

Jeżeli zatem jako nieprzyjaciele zostaliśmy 
pojednani z Bogiem przez śmierć jego Syna, 
tym bardziej jako pojednani będziemy ocaleni 
dzięki temu, że on żyje.  

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Jeżeli bowiem, będąc nieprzyjaciółmi, 
zostaliśmy pojednani z Bogiem dzięki śmierci 
Jego Syna, to tym bardziej dostąpimy 
zbawienia dzięki Jego życiu, gdy jesteśmy 
z nim pojednani. 

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий переклад УБТ 
Рафаїла Турконяка 
 

Коли ще будучи ворогами, ми примирилися 
з Богом смертю його Сина, тим більше 
після примирення спасемося його життям. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia Gdańska 
 

Bo jeśli będąc wrogami, zostaliśmy pojednani 
z Bogiem poprzez śmierć Jego Syna; tym 
bardziej będąc pojednani, zostaniemy ocaleni 
od śmierci w jego życiu. 

NTPZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament z Perspektywy 
Żydowskiej 
 

Bo jeśli przez śmierć Jego Syna zostaliśmy 
pojednani z Bogiem, kiedyśmy byli wrogami, 
to o ileż bardziej zostaniemy ocaleni przez 
Jego życie, skoro już zostaliśmy pojednani! 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego Świata 
 

Bo jeśli będąc nieprzyjaciółmi, zostaliśmy 
pojednani z Bogiem przez śmierć jego Syna, to 
tym bardziej teraz, będąc pojednani, 
zostaniemy wybawieni dzięki jego życiu. 

PSZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament Słowo Życia 
 

Skoro jako wrogowie Boga zostaliśmy z Nim 
pojednani przez śmierć Jego Syna, to tym 
bardziej będziemy uratowani dzięki Jego 
życiu! 
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